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Так я слышал. Однажды Будда пребывал в Śrāvastī, в роще Jeta, в парке Anāthapiṇḍada. В то время Бхагаван (Bhagavān) обратился к bhikṣu: «Практикуете ли вы памятование о дыхании (ānāpānasmṛti) так, как я излагаю его?» 
В то время среди собрания сидел bhikṣu по имени Ariṣṭa. Он поднялся со своего места, поправил одеяние и выразил почтение Будде. Опустившись правым коленом на землю, он соединил ладони и обратился к Будде со словами: 
«Бхагван, так, как Бхагаван изложил памятование о дыхании, я практикую его.»
Будда спросил Ariṣṭa: «Bhikṣu, как именно ты практикуешь памятование о дыхании так, как я изложил его?» 
Тот bhikṣu обратился к Будде, сказав: «Бхагаван, я не оглядываюсь с привязанностью на прошлые обусловленные формации (saṃskāra). К будущим формациям я не порождаю ликования и страсти. В отношении настоящих формаций я не порождаю омрачённой привязанности к настоящим обусловленным формациям, а также полностью и правильно устраняю представления о внутренних и внешних препятствиях. Так я практикую памятование о дыхании, изложенное Бхагаваном.»
Будда сказал Ariṣṭa: «Bhikṣu, ты действительно практикуешь памятование о дыхании, как я изложил его. Оно не остается непрактикуемым.
Однако, bhikṣu, в отношении твоей практики памятования о дыхании есть нечто более превосходное, непревзойденное и высокое. Что же является более превосходным и превосходит практику памятования о дыхании Ariṣṭa? Этот bhikṣu, если он опирается на город или селение... как подробно изложено ранее... вплоть до искусного обучения, созерцая угасание при выдохе. Это, bhikṣu Ariṣṭa, превосходнее и выше твоей практики памятования о дыхании.»
Когда Будда произнес эту сутру, bhikṣu, услышав сказанное Буддой, с радостью стали следовать этому на практике.
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